
【現
代
語
訳
】

式
部
の
省
の
次
官
の
大
江
匡
衡
朝
臣
の
息
子
で
あ
る
、
式
部
省
の
定
員
外
の
次
官
挙
周
が
、
重
病
に
な
っ
て
、
病
気
回
復
の
見
込

み
が
少
な
く
思
わ
れ
た
の
で
、
母
で
あ
る
赤
添
衛
門
が
、
住
吉
神
社
に
参
詣
し
て
、
七
日
間
お
籠
り
を
し
て
、
「
こ
の
た
び

（挙
周

の
）
命
が
危
な
い
の
な
ら
ば
、
す
ぐ
に

（挙
周
の
命
を
）
私
の
命
と
お
取
替
え
く
だ
さ
い
」
と
申
し
上
げ
て
、
七
日
目
の
満
願
の
日
、

神
に
献
上
す
る
の
に
用
い
る
御
幣
の
し
で

（
＝
垂
ら
し
た
紙
の
よ
う
な
も
の
）
に
書
き
つ
け
ま
し
た
歌
が
、

（挙
周
の
命
と
）
変
わ
ろ
う
と
祈
る
命
は
惜
し
く
な
い
が
、
ど
ち
ら
に
し
て
も
別
れ
る
よ
う
な
こ
と
が
悲
し
い
…

こ
の
よ
う
に
詠
ん
で
献
上
し
た
と
こ
ろ
、
神
が
真
心
に
深
く
感
動
し
た
の
だ
ろ
う
か
、
挙
周
の
病
気
は
よ
く
な
っ
た
。
母
が
参
詣
か

ら
帰

っ
て
き
て
、
喜
び
な
が
ら
こ
の
こ
と
を
話
す
と
、
挙
周
が
た
い
そ
う
嘆
い
て
、
「私
が
生
き
て
い
る
と
し
て
も
、
母
を
失
っ
て
は

何
の
生
き
が
い
が
あ
る
だ
ろ
う
か
。　
一
方
で
は
親
不
孝
の
身
で
あ′
る
だ
ろ
う
」
と
思
っ
て
、
住
吉
神
社
に
参
詣
し
て
申
し
上
げ
た
こ

と
に
は
、
「母
が
私
の
代
わ
り
に
命
が
終
わ
ら
な
け
れ
ば
い
け
な
い
の
で
あ
れ
ば
、
す
ぐ
に
も
と
の
よ
う
に
私
の
命
を
召
し
上
げ
て
、

母
を
お
助
け
く
だ
さ
い
ま
せ
」
と
泣
く
泣
く
祈

っ
た
と
こ
ろ
、
神
が
し
み
じ
み
と
感
じ
て
お
助
け
が
あ
っ
た
の
だ
ろ
う
か
、
母
子
二

人
と
も
に
無
事
に
過
ご
す
こ
と
が
で
き
ま
し
た
と
さ
。
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